
EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION

Bryssel den 22.4.2003
KOM(2003) 192 slutlig

Förslag till

R ÅDETS BESLUT

om gemenskapens ståndpunkt när det gäller inrättandet av och befogenheterna för
arbetsgrupperna i den gemensamma jordbrukskommitté som inrättades genom

avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet
om handel med jordbruksprodukter

Förslag till

R ÅDETS BESLUT

om gemenskapens ståndpunkt beträffande antagandet av arbetsordningen för den
gemensamma jordbrukskommitté som inrättades genom avtalet mellan Europeiska
gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om handel med jordbruksprodukter

(framlagda av Komissionen)



2

Förslag till

R ÅDETS BESLUT

om gemenskapens ståndpunkt när det gäller inrättandet av och befogenheterna för
arbetsgrupperna i den gemensamma jordbrukskommitté som inrättades genom

avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet
om handel med jordbruksprodukter

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR BESLUTAT FÖLJANDE

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen,

med beaktande av rådets och, i fråga om avtalet om vetenskapligt och tekniskt samarbete,
kommissionens beslut 2002/309/EG, Euratom av den 4 april 2002 om ingående av sju avtal
med Schweiziska edsförbundet1, särskilt artikel 5.2 första stycket i detta,

med beaktande av kommissionens förslag2, och

av följande skäl:

(1) Avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om handel
med jordbruksprodukter (nedan kallat avtalet) trädde i kraft den 1 juni 2002.

(2) I artikel 6 i avtalet inrättas en gemensam jordbrukskommitté som ansvarar för avtalets
förvaltning och dess korrekta tillämpning.

(3) I artikel 6.7 i jordbruksavtalet föreskrivs att den gemensamma kommittén skall bestå
av de arbetsgrupper som krävs för att förvalta bilagorna till avtalet.

(4) Gemenskapen skall besluta vilken ståndpunkt som skall intas i den gemensamma
kommittén när det gäller inrättandet av arbetsgrupperna och antagandet av deras
befogenheter.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

                                                
1 EGT L 114, 30.4.2002, s. 1.
2 EGT C … , …, s. …
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Enda artikel

Den ståndpunkt som gemenskapen skall inta inom den gemensamma kommitté som inrättades
genom artikel 6 i avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om
handel med jordbruksprodukter, när det gäller inrättandet av arbetsgrupperna samt
fastställandet av befogenheterna för dessa grupper skall grunda sig på den gemensamma
kommitténs utkast till beslut som bifogas det här beslutet.

Utfärdat i Bryssel den

På rådets vägnar
Ordförande
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BILAGA

Förslag till

BESLUT NR 2/2003 FATTAT AV DEN GEMENSAMMA JORDBRUKSKOMMITTÉ SOM INRÄTTADES
GENOM AVTALET MELLAN EUROPEISKA GEMENSKAPEN OCH SCHWEIZISKA EDSFÖRBUNDET

OM HANDEL MED JORDBRUKSPRODUKTER

om inrättandet av arbetsgrupper och fastställandet av befogenheterna för dessa grupper

KOMMITTÉN HAR BESLUTAT FÖLJANDE

med beaktande av avtalet mellan Europeiska gemenskapen å ena sidan, och Schweiziska
edsförbundet å andra sidan, om handel med jordbruksprodukter (nedan kallat avtalet), särskilt
artikel 6.7 i detta, och av följande skäl:

Avtalet trädde i kraft den 1 juni 2002.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Enda artikel

Följande arbetsgrupper skall inrättas inom ramen för avtalet:

– Arbetsgruppen för växtskydd

– Arbetsgruppen för foder

– Arbetsgruppen för utsäde

– Arbetsgruppen för vin och vinprodukter

– Arbetsgruppen för spritdrycker

– Arbetsgruppen för ekologiska produkter

– Arbetsgruppen för frukt och grönsaker

– Arbetsgruppen för SUB och SGB

– Arbetsgruppen för ost och yoghurt

– Arbetsgruppen för utvidgning

Befogenheterna för de olika arbetsgrupperna anges i bilagan till det här beslutet.

Utfärdat i ................... den ..............

av gemensamma jordbrukskommittén



5

BILAGA

Arbetsgruppen för växtskydd
Avtalets grundval (bilaga 4)

Artikel 10 i bilaga 4 om växtskyddssektorn.

Arbetsgruppens befogenheter enligt artiklarna 3, 5, 8 och 10

� Bedöma följderna för bilaga 4 till avtalet av ändringar av lagstiftningen om växtskydd i
syfte att kunna föreslå en eventuell ändring av berörda tillägg (artikel 3).

� På grundval av de bästa metoderna på området föreslå dels hur stor procentandel
gränskontroller i form av stickprov som skall göras av sändningar av växter och
växtprodukter som omfattas av växtskyddskontroller, och dels minskningar av den andelen
(artikel 5).

� Föreslå förfarande för gemensamma gränskontroller (artikel 8).

� Behandla eventuella frågor som avser bilaga 4 och dess tillämpning. Regelbundet
kontrollera hur de båda parternas interna lagar och andra författningar utvecklas och
utarbeta förslag för att anpassa och uppdatera tilläggen till bilaga 4 (artikel 10).

Arbetsgruppen för foder
Avtalets grundval (bilaga 5)

Artikel 11 i bilaga 5 om foder.

Arbetsgruppens befogenheter enligt artikel 11

� Behandla eventuella frågor som avser bilaga 5 och dess tillämpning.

� Regelbundet undersöka hur de båda parternas interna lagar och andra författningar
utvecklas.

� Utarbeta förslag för att anpassa och uppdatera tilläggen till bilaga 5.

Arbetsgruppen för utsäde
Avtalets grundval (bilaga 6)

Artikel 9 i bilaga 6 om utsädessektorn.

Arbetsgruppens befogenheter enligt artiklarna 5, 8 och 9

� Tekniska samråd för att bedöma grunderna till godkännande av en sort. Samarbete vid
registrering i sortlista (artikel 5).

� Jämförande kontroller hos parterna (artikel 8).
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� Eventuella frågor som avser bilaga 6 och dess tillämpning. Regelbundet kontrollera hur de
båda parternas interna lagar och andra författningar utvecklas och utarbeta förslag för att
anpassa och uppdatera tilläggen till bilaga 6 (artikel 9).

Arbetsgruppen för vin och vinprodukter
Avtalets grundval (bilaga 7)

Artikel 27 i bilaga 7 om handel med vin och vinprodukter.

Arbetsgruppens befogenheter enligt artikel 27

� Arbetsgruppen skall regelbundet kontrollera hur parternas lagar och andra författningar
utvecklas på de områden som omfattas av bilaga 7.

� Den skall utarbeta förslag för den gemensamma kommittén för att anpassa och uppdatera
tilläggen till bilaga 7, och i förekommande fall, förslag till ändring av själva bilagan.

Arbetsgruppen för spritdrycker
Avtalets grundval (bilaga 8)

Artikel 17 i bilaga 8 om ömsesidigt erkännande och skydd av beteckningar för spritdrycker
och aromatiserade vinbaserade drycker.

Arbetsgruppens befogenheter enligt artikel 17

� Arbetsgruppen skall behandla de frågor som uppstår i samband med tillämpningen av
bilaga 8.

� Gruppen får lägga fram rekommendationer för den gemensamma kommittén för att bidra
till förverkligandet av målen i bilaga 8, och i förekommande fall, förslag till ändringar av
själva bilagan.

Arbetsgruppen för ekologiska produkter
Avtalets grundval (bilaga 9)

Artikel 8 i bilaga 9 om ekologiskt producerade jordbruksprodukter och livsmedel

Arbetsgruppens befogenheter enligt artikel 8

1. Arbetsgruppen för ekologiska produkter, nedan kallad arbetsgruppen, som inrättas
genom artikel 6.7 i avtalet skall behandla de frågor som uppstår i samband med
denna bilaga och dess tillämpning.

2. Arbetsgruppen skall regelbundet kontrollera hur parternas lagstiftning utvecklas på
de områden som omfattas av bilagan. Den skall framför allt ansvara för följande:

� Bedöma likvärdigheten i parternas lagar och andra författningar så att de kan tas
med i tillägg 1.
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� Vid behov rekommendera att nödvändiga tillämpningsföreskrifter tas med i tillägg
2 till denna bilaga för att inom parternas respektive territorium garantera en
enhetlig tillämpning av de lagar och andra författningar som avses i denna bilaga.

� Rekommendera för kommittén att tillämpningsområdet till denna bilaga utvidgas
till att även omfatta andra produkter än de som avses i artikel 2.1.

Arbetsgruppen för frukt och grönsaker
Avtalets grundval (bilaga 10)

Artikel 6 i bilaga 10 om erkännande av kontroller av överensstämmelsen med
handelsnormerna för färsk frukt och färska grönsaker.

Arbetsgruppens befogenheter enligt artikel 6

1. Arbetsgruppen för frukt och grönsaker, som inrättas genom artikel 6.7 i avtalet, skall
behandla de frågor som uppstår i samband med denna bilaga och dess tillämpning.
Arbetsgruppen skall regelbundet kontrollera hur parternas lagar och andra
författningar utvecklas på de områden som omfattas av bilagan.

2. Arbetsgruppen skall särskilt utarbeta förslag som skall läggas fram för kommittén i
syfte att anpassa och uppdatera tillägget till denna bilaga.

3. Arbetsgruppen får biträdas av utomstående expert om detta är nödvändigt för att dess
uppgifter skall kunna utföras.

Arbetsgruppen för ost och yoghurt
Avtalets grundval (bilagorna 2 och 3)

Bilaga 2 (gemenskapens medgivanden), de delar som avser yoghurt och bilaga 3
(medgivanden för ost), punkterna 3–5.

Arbetsgruppens befogenheter

� Utvärdera marknadsvillkoren och den ömsesidiga handeln med ost och mjölkprodukter.

� Regelbundet och ömsesidigt undersöka utvecklingen av juridiska och administrativa
bestämmelser, och säkra ett regelbundet informationsutbyte.

� Undersöka systemet med fördelning av kvoter för ost och yoghurt.

� Utarbeta förslag för att underlätta handelsvillkoren, och i förekommande fall lägga fram
förslag för den gemensamma kommittén.

Arbetsgruppen för SUB och SGB
Avtalets grundval

Gemensam förklaring om skydd av geografiska beteckningar och ursprungsbeteckningar för
jordbruksprodukter och livsmedel (tillägg D till avtalet).
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Arbetsgruppens befogenheter

Enligt ovan nämnda förklaring skall parterna införa bestämmelser om ömsesidigt skydd för
SUB och SGB. Detta skall ske när tillämpningen av artikel 17 (förenklat förfarande) i
förordning (EEG) nr 2081/92 är fullständigt genomförd för gemenskapen i dess nuvarande
sammansättning. Till dess kommer den gemensamma kommittén att regelbundet underrättas
om hur arbetet framskrider i frågan.

Följaktligen bör en arbetsgrupp inrättas som skall undersöka det ömsesidiga skyddet av SUB
och SGB. Arbetsgruppen för SUB och SGB skall undersöka alla frågor om ömsesidigt skydd
för SUB och SGB och säkra det informationsutbyte som krävs för skyddet.

Arbetsgruppen för utvidgning
Avtalets grundval

Artiklarna 11 och 16 i avtalet.

Arbetsgruppens befogenheter

Arbetsgruppen är tillfällig och skall granska följderna av utvidgningen av Europeiska unionen
för en eventuell anpassning av avtalet på grund av utvidgningen och skall utarbeta
rekommendationer till den gemensamma kommittén. Detta gäller främst följderna för den
bilaterala handeln med jordbruksprodukter, bilagorna om tullmedgivanden (bilagorna 1–3),
bilagorna om minskning av tekniska handelshinder (bilagorna 3–103), samt utarbetande av
eventuella andra åtgärder när det gäller utvidgningen i samband med den bilaterala
jordbrukshandeln.

                                                
3 Den gemensamma veterinärkommittén ansvarar för frågor rörande bilaga 11 om sanitära och

zootekniska åtgärder när det gäller handeln med levande djur och animalieprodukter.
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Förslag till

R ÅDETS BESLUT

om gemenskapens ståndpunkt beträffande antagandet av arbetsordningen för den
gemensamma jordbrukskommitté som inrättades genom avtalet mellan Europeiska
gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om handel med jordbruksprodukter

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR BESLUTAT FÖLJANDE

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen,

med beaktande av rådets och, i fråga om avtalet om vetenskapligt och tekniskt samarbete,
kommissionens beslut 2002/309/EG, Euratom av den 4 april 2002 om ingående av sju avtal
med Schweiziska edsförbundet4, särskilt artikel 5.2 första stycket i detta,

med beaktande av kommissionens förslag5, och

av följande skäl:

(1) Avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om handel
med jordbruksprodukter (nedan kallat avtalet) trädde i kraft den 1 juni 2002.

(2) I artikel 6 i avtalet inrättas en gemensam jordbrukskommitté som ansvarar för avtalets
förvaltning och dess korrekta tillämpning.

(3) Enligt artikel 6.4 i jordbruksavtalet skall den gemensamma kommittén fastställa sin
egen arbetsordning.

(4) Gemenskapen skall besluta vilken ståndpunkt som skall intas i den gemensamma
kommittén när det gäller arbetsordningen.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

                                                
4 EGT L 114, 30.4.2002, s. 1.
5 EGT C … , …, s. …
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Enda artikel

Den ståndpunkt som gemenskapen skall inta inom den gemensamma kommitté som inrättades
genom artikel 6 i avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Schweiziska edsförbundet om
handel med jordbruksprodukter, när det gäller antagande av en arbetsordning skall grunda sig
på den gemensamma kommitténs utkast till beslut som bifogas det här beslutet.

Utfärdat i Bryssel den

På rådets vägnar
Ordförande
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BILAGA

Förslag till

BESLUT NR 1/2003 FATTAT AV DEN GEMENSAMMA JORDBRUKSKOMMITTÉ SOM INRÄTTADES
GENOM AVTALET MELLAN EUROPEISKA GEMENSKAPEN OCH SCHWEIZISKA EDSFÖRBUNDET

OM HANDEL MED JORDBRUKSPRODUKTER

om antagandet av kommitténs arbetsordning

KOMMITTÉN HAR BESLUTAT ATT ANTA FÖLJANDE ARBETSORDNING

med beaktande av avtalet mellan Europeiska gemenskapen å ena sidan, och Schweiziska
edsförbundet å andra sidan, om handel med jordbruksprodukter (nedan kallat avtalet), särskilt
artikel 6.4 i detta, och av följande skäl:

Avtalet trädde i kraft den 1 juni 2002.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1
Ordförande

Ordförandeskapet för kommittén skall växla varje kalenderår mellan Europeiska
gemenskapen och Schweiziska edsförbundet, nedan kallade "parterna".

Artikel 2
Sekretariat

Ordförandeskapet skall förestå kommitténs sekretariat. Ordföranden skall meddela
delegationscheferna namn och adressuppgifter för den person som förestår sekretariatet.

Artikel 3
Sammanträden

1. Ordföranden skall fastställa tid och plats för sammanträden, efter överenskommelse
med delegationscheferna.

2. Om en delegationschef begär att ett extra sammanträde skall hållas skall ordförande
sammankalla till detta möte inom 30 dagar efter det att begäran inkommit.

3. Om inte annat beslutas skall kommitténs möten inte vara offentliga.
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Artikel 4
Delegationer

1. Före varje möte skall delegationscheferna underrätta ordföranden om delegationernas
sammansättning.

2. Parterna skall utnämna delegationschefer som skall fungera som kontaktpersoner i
alla frågor som rör avtalet.

3. Kommittén får bjuda in personer som inte är medlemmar i delegationerna för att
biträda vid sammanträdena och informera i fastställda frågor.

Artikel 5
Korrespondens

All korrespondens till och från kommitténs ordförande skall gå via kommitténs sekretariat.
Sekretariatet skall skicka kopior av den korrespondens som rör avtalet till delegationscheferna
samt till Schweiz delegation vid de europeiska gemenskaperna och till Europeiska
gemenskapernas kommission.

Artikel 6
Mötenas dagordning

1. Ordföranden skall upprätta en preliminär dagordning för varje möte. Den preliminära
dagordningen skall översändas till delegationscheferna senast 15 arbetsdagar före
mötet.

Den preliminära dagordningen skall innehålla sådana punkter som anmälts och
kommit ordförandeskapet till handa minst 21 dagar före mötets början. Punkterna
kommer endast att föras upp på den preliminära dagordningen om tillhörande
dokument har översänts till ordförandeskapet senast samma dag som dagordningen
översänts.

2. Dagordningen skall antas gemensamt av delegationscheferna i början av varje möte.
Andra punkter än de som finns upptagna på den preliminära dagordningen kan föras
upp om delegationscheferna är överens.

3. Ordföranden kan, i samförstånd med delegationscheferna, förkorta de tidsfrister som
anges i punkt 1 för att ta hänsyn till omständigheterna i ett särskilt fall.

Artikel 7
Protokoll

1. Sekretariatet skall sammanställa ett utkast till protokoll efter varje möte. Utkastet
skall innefatta de beslut som fattats samt mötets rekommendationer och slutsatser.
Utkastet till protokoll skall överlämnas till kommittén för godkännande. När
kommittén godkänt protokollet skall det undertecknas av ordföranden, kommitténs
sekretariat och chefen för den delegation som inte står för ordförandeskapet. Parterna
skall behålla var sitt original.
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2. Utkastet till protokoll skall sammanställas inom tio arbetsdagar efter mötet och skall
överlämnas till kommittén för godkännande enligt det skriftliga förfarandet i artikel
9. Om förfarandet inte genomförs skall protokollet antas av kommittén vid nästa
möte.

Artikel 8
Antagande av akter

1. Kommitténs beslut och rekommendationer enligt artiklarna 6 och 12 i avtalet skall ha
rubrikerna "beslut" och "rekommendation" följda av ett löpnummer, datum för
antagande och en hänvisning till ämnet.

2. Kommitténs beslut och rekommendationer skall undertecknas av ordföranden,
kommitténs sekretariat och chefen för den delegation som inte står för
ordförandeskapet.

3. Båda parterna får besluta att offentliggöra de akter som antagits av kommittén.

Artikel 9
Skriftligt förfarande

1. Kommitténs akter får antas genom ett skriftligt förfarande om cheferna för
delegationerna enats om detta.

2. Den part som föreslår att det skriftliga förfarandet skall användas skall översända
utkastet till akt till den andra parten. Den andra parten skall meddela om man godtar
utkastet eller inte, om man föreslår ändringar av utkastet eller om man behöver
ytterligare betänketid. Om utkastet antas skall det slutföras enligt artikel 8.

Artikel 10
Utgifter

Parterna skall stå för sina egna kostnader i samband med kommittémötena.

Artikel 11
Sekretess

Kommitténs överläggningar skall vara omfattas av sekretess.
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Artikel 12
Arbetsgrupper

Arbetsgrupperna lyder under kommittén och skall lämna skriftliga rapporter till denna efter
sina möten. Rapporterna skall översändas till kommitténs sekretariat, som i sin tur översänder
dem till delegationscheferna. Arbetsgrupperna har inte rätt att fatta beslut, men får formulera
rekommendationer till kommittén.

Varje arbetsgrupp skall biträdas av representanter från parterna som skall besluta om hur
många och vilka representanter som skall ingå.

Utfärdat i ........ den …

För gemensamma jordbrukskommittén
Ordförande

Chefen för den delegation som inte innehar ordförandeskapet,

Kommitténs sekretariat,
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RÄTTSLIG FINANSIERINGSÖVERSIKT

Politikområde: Yttre aspekter på viss politik

Verksamhet: Internationella jordbruksavtal

ÅRTGÄRDENS BETECKNING: UPPRÄTTANDE AV DEN GEMENSAMMA JORDBRUKSKOMMITTÉN
SOM INRÄTTADES GENOM AVTALET MELLAN EUROPEISKA GEMENSKAPEN OCH
SCHWEIZISKA EDSFÖRBUNDET OM HANDEL MED JORDBRUKSPRODUKTER

1. BUDGETPOSTER: A-7030, A-7031, A-7032, A-7040, A-7005, A-01100

2. ALLMÄNNA UPPGIFTER
2.1 Sammanlagt anslag för åtgärden (avsnitt B): milj. euro i ÅB Ingen finansiering

2.2 Tillämpningsperiod: 1 januari 2003 – 31 december 2010

2.3 Flerårig total utgiftsberäkning

c) Total budgetkonsekvens i form av personalutgifter och övriga administrativa utgifter
(se punkt 7.2 och 7.3)

ÅB/BB

2003
367 200

2004
367 200

2005
367 200

2006
367 200

2007
367 200

2008
367 200

2009
367 200

2010
367 200

TOTALT c 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010

ÅB 367 200 367 200 367 200 367 200 367 200 367 200 367 200 367 200

BB 367 200 367 200 367 200 367 200 367 200 367 200 367 200 367 200

2.4 Förenlighet med den ekonomiska planeringen och budgetplanen

2.5 Påverkan på inkomsterna

X Intäkterna påverkas ej (gäller tekniska aspekter på genomförandet av en 
åtgärd)

3. BUDGETTEKNISKA UPPGIFTER

Typ av utgifter Nya Deltagande
EFTA

Bidrag från
kandidatländer

Rubrik i
budgetplanen

Oblig. Diff. anslag JA NEJ NEJ Nr 8

4. RÄTTSLIG GRUND

Artikel 133 i fördraget, jämförd med artikel 300
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5. BESKRIVNING AV ÅTGÄRDEN OCH SKÄL FÖR ÅTGÄRDEN

5.1 Mål för åtgärden

Behov av gemenskapsåtgärd: genom avtalet mellan EG och Schweiziska
edsförbundet om handel med jordbruksprodukter (nedan kallat "avtalet"), vilket
trädde i kraft den 1 juni 2002 (rådets och kommissionens beslut 2002/309/EG,
Euratom av den 4 april 2002, EGT L 114, 30.4.2002), inrättas en gemensam
jordbrukskommitté som skall förvalta avtalet och se till att det fungerar.

5.2 Planerade åtgärder och villkor för finansiering via budgeten

Den gemensamma kommittén skall fastställa sin egen arbetsordning, sammanträda
regelbundet för att sköta sina förvaltningsuppgifter och fatta beslut och yttra sig i
samförstånd i alla frågor som man ansvarar för.

Arbetsordningen innehåller inget särskilt schema för sammanträdena, men ett
plenarsammanträde bör hållas minst en gång per år, och likaså bör det hållas
sammanträden för de arbetsgrupper som avses i avtalets bilagor.

5.3 Rutiner för genomförandet

Direkt förvaltning av GD AGRI och SANCO med tjänstemän eller experter.

6. BUDGETKONSEKVENSER

6.1 Totala budgetkonsekvenser för del B (för hela programperioden): ej tillämpligt

6.2. Kostnadsberäkning per åtgärd för avsnitt B (för hela programtiden): ej
tillämpligt
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7. EFFEKTER PÅ PERSONALRESURSER OCH ADMINISTRATIVA
UTGIFTER

7.1. Personalbehov för åtgärden

Personal som krävs för att förvalta
åtgärden (befintliga plus ev. ytterligare

personalresurser)Typ av tjänster

Fast anställda Tillfälligt anställda

Totalt Arbetsbeskrivning för åtgärden

GD AGRI
Tjänstemän
eller tillfälligt
anställda

A
B
C

0,5
1
0,2

0,5
1
0,2

Förberedelse och uppföljning av den
gemensamma kommitténs och
arbetsgruppernas möten, främst
utarbetande av rådsbeslut innan
besluten antas av den gemensamma
kommittén.

GD SANCO
A
B
C

0,5
1
0,2

0,5
1
0,2

Förberedelse och uppföljning av den
gemensamma kommitténs och
arbetsgruppernas möten, främst
utarbetande av rådsbeslut innan
besluten antas av den gemensamma
kommittén.

Övrig personal

Totalt 3,4 3,4

7.2 Total budgetkonsekvens av ytterligare personalbehov

Typ av personal Belopp i euro Beräkningsmetod

Anställda
Tillfälligt anställda

108 000 * 3,4 =
367 200

genomsnittlig kostnad som täcks av
GD BUDG

Övrig personal

Totalt 367 200

Beloppen avser sammanlagda utgifter för 12 månader.

7.3 Övriga administrativa utgifter till följd av åtgärden

Budgetrubrik
(nr och beteckning) Belopp i euro Beräkningsmetod

Totalt (avdelning A7)
A0701 – Tjänsteresor
A07030 – Möten
A07031 – Kommittéer vars hörande är obligatoriskt
A07032 –Kommittéer vars hörande ej är obligatoriskt
A07040 – Konferenser
A0705 – Studier och samråd

20 000 Seminarier, studier, information,
särskilda kallelser, kontroller enligt
jordbruksavtalet och dess
arbetsordning

Informationssystem (A-5001/A-4300)

Övriga utgifter i del A (ange vilka)

Totalt 20 000

Beloppen avser sammanlagda utgifter för 12 månader.
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I artikel 17 i avtalet föreskrivs att avtalet inledningsvis ingås för en period på 7 år, mellan
2002 och 2010. År 2010 kommer att ingå i den första perioden för att utvärderingen av den
perioden skall kunna göras och troligen också i en förlängning av åtgärden.

I. Totalbelopp (7.2 + 7.3)
II. Varaktighet
III. Totalkostnad för åtgärden (I x II)

€ 387 200
8 år
€ 3 097 600

Behoven av personal och administrativa resurser täcks av det anslag som tilldelas det
förvaltande generaldirektoratet vid den årliga medelstilldelningen.

8. UPPFÖLJNING OCH UTVÄRDERING

8.1 Metod för uppföljning

Årlig verksamhetsrapport, protokoll från varje kommitté

8.2 Planerad form och tidsplan för utvärderingar

GD AGRI skall regelbundet rapportera om sin bilaterala verksamhet med Schweiz,
särskilt till RELEX och EFTA-gruppen på rådet, samt i kommissionens årliga
verksamhetsrapporter. På så sätt kommer den gemensamma kommitténs och
arbetsgruppernas verksamhet att ses över regelbundet och kunna anpassas vid behov.

Avtal ingås inledningsvis för en period på sju år. Det kommer sedan att förlängas för
en obestämd period, om inte en av parterna motsätter sig detta. Tillämpningen av
avtalet kommer att utvärderas innan det eventuellt förlängs.

9. BESTÄMMELSER OM BEDRÄGERIBEKÄMPNING

NEJ


